
Глава 214: Ложь (2)

Вскоре после того, как фигура мадам Цзоу исчезла из вида, он поднялся и поклонился своим
друзьям. «Моя скромная жена не была честной. Я хотел бы попросить у вас прощения и
надеюсь, что вы не будете держать зла против нее за эту нечестность».

Мадам Цзоу не знала, что Хэ Чанци уже рассказал своим друзьям о кулинарных способностях
Чу Лянь. Тем не менее, мадам Цзоу вдруг попыталась украсть заслуги Чу Лянь на глазах у
Чанци и его друзей. Ее план потерпел неудачу, и она показала, что у нее нет добродетелей,
которые должна иметь хорошая жена. Мало того, она практически дала Хэ Чанци пощечину
перед его хорошими друзьями.

Лорд Ге быстро помог Хэ Чанци. «Брат Хэ, пожалуйста, не обвиняй себя. У всех есть тяга к
счастью и славе. Сестра в законе просто хотела произвести впечатление на нас, братьев, ради
тебя. У нас нет причин обвинять ее».

Маркиз Вэйюань улыбнулся и согласился с чувством Лордаа Ге. «Нам очень редко приходится
встречаться. У нас большой праздник, так что не будем тратить его попусту. Давайте лучше
будем есть и пить!»

После этого поворота событий ложь госпожи Цзоу была раскрыта. Хотя друзья Чанци
позволили этому пройти незамеченным, чтобы помочь Хэ Чанци сохранить свое достоинство,
то же самое нельзя сказать о его личных мыслях.

Однако был один момент сходства. Образ мадам Цзоу был полностью разрушен перед ними.
Даже Хейр Чжэн и Маркиз Вэйюань начали жаловаться Чанци.

Не говоря о том, как мадам Цзоу не дала Хэ Чанци наследника мужского пола, только
основываясь на том, что они видели в ней сегодня, они полностью изменили свое мнение о
дамах из поместья Динъюань.

Хэ Чанци ожидал произвести впечатление на своих друзей сегодня. Однако, после маленькой
игры Мадам Цзоу, Хэ Чанци было так стыдно, что он не мог высоко поднять голову, находясь
среди своих друзей.

К счастью, неудобная атмосфера длилась недолго. Когда люди начали дегустацию пищи,
стоящей перед ними, они полностью забыли о мадам Цзоу и ее лжи. Все, что осталось в их
умах – восхитительная еда на столе! Прямо здесь и сейчас они не могли позволить этим
деликатесам пропасть впустую!

На этих дружеских встречах между дворянами обычно был изысканный и высокий штиль. Они
заваривали чай, разогревали вино и, может быть, готовили какую-нибудь оленину со своими
хорошими друзьями. Если бы настроение было правильным, они могли бы даже написать
несколько стихотворений или куплетов с кистями в руке и винной чашкой в другой... В
принципе, это было бы очень элегантно и достойно. А поглощение пищи и поиск добавки в
кастрюле, было тем, что сделали бы неотесанные варвары. Это были такие благородные и
высокопоставленные джентльмены, которые никогда бы так не поступили.

Однако…

Благородство, манеры, элегантность? Когда они голодны? Могут ли эти глупые принципы
удовлетворять голод в их животах?



Конечно нет!

Маркиз Вейюань и лорд Ге были друзьями детства и выросли вместе. Когда они начали
учиться, они учились вместе в частной школе Семьи Ге для членов клана. Их мамы были
лучшими подругами, поэтому двое детей практически выросли, нося ту же пару штанов.
Однако в этот момент...

Маркиз Вейюань быстро закончил есть один из кисло-сладких свиных ребрышек, а затем
посмотрел на оставшиеся ребра на тарелке. Пока он наблюдал, Хейр Чжэн протянул руку и
взял еще одно ребро, поэтому на этой голубой фарфоровой тарелке осталось лишь одно.
Маркиз Вейюань немедленно направил свои палочки для еды на последнее свиное ребро на
тарелке, когда он неожиданно встретился с другой парой серебряных палочек для еды,
пролетели искры.

Взгляд Маркиза Вейюня проследил от палочек к их владельцу, только чтобы увидеть, как
обычно сдержанный лорд Ге сидит с выпученными щеками.

Его взгляд дрогнул, и он быстро заговорил: «Брат Ге, я коснулся ребрышка первым, отбрось
палочки!»

«Брат Ли, я старше тебя на год. Когда ты были младше, я все время потакал тебе. На этот раз
ты должен уступить своему старшему брату!»

«Брат Ге, твой рот все еще полный!»

......

Маркиз Вейюань и Лорд Ге, которые были практически близнецами с самого рождения,
внезапно начали спорить над одним кисло-сладким свиным ребрышком.

Неловкость Чанци после того, как он засвидетельствовал эту сцену, не мешала ему постоянно
протягивать руку, чтобы схватить несколько кусочков рыбы. Хорошо, что они все равно
спорили. В результате никто не сражался с ним над этой тарелкой рыбы. Несмотря на то, что в
прошлый раз Третья Сестра в законе послала ему одному всю миску, этого было недостаточно!
Кроме того, у него был большой аппетит, поэтому он еще не ел всю начинку. На этот раз,
возможно, благодаря вниманию гостей, Чу Лянь приготовила гораздо большую порцию.
Мягкое, нежное белое мясо сочеталось с огненным ароматом чили, но оно все еще таяло во
рту, как масло. Было так вкусно, что он даже хотел проглотить свой язык вместе с ним!

Сразу после того, как он поместил тонкий ломтик рыбы в рот, он увидел Сяо Боцзяна, который
сидел напротив него и тянулся к большой тарелке ложкой. После быстрого маневра
палочками, когда его ложка была поднята из моря красного чили, она была полна нежных,
белых ломтиков рыбы...

После этого Хэ Чанци наблюдал широко раскрытыми глазами, как Сяо Боцзян высыпал все эти
ломтики рыбы в свою маленькую белую фарфоровую миску...

Затем его пустая ложка снова протянулась к тарелке с вареной рыбой...

Какого черта... Что случилось с собранием дворян? За столом сидели только голодные
призраки!

Еда, которая должна была быть наполнена разговором, смехом и питьем... закончилась всего



за час.
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